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k& 7T 0O by AT
— I FEIED T a b 2 4 TG R POIT—

mExERFE W ) B —

1 Zusic

Ao B, AHOBAALTI) —OBBREBEREZSULS EDHITFIV-—CBLUTWSADT
<, BRSSP IONHRENLRERERLICHREhTHS LD Tn s 2 4 SHBOER
M, BEODNEHBECODHTRELZLERTZILTHD, Z0—HleUT, XEORZEE S
HUOICBIERANICIREEL . KEBOZEBO O b4 THEZHLMCUEDETELDTH S,
REBRTIROHEAZ, DEI3XEHBOERICBNWTEDE DI RFXXERAN., LD LD IR
T3 L EDOXEHE OFOBANEERCRLPEHICER S, U, TOXHEB DY (
HFFVU—FHR) MEATHL DD, EVWDIHEICERD DD THS, A@EZORE M
BOHO—DLUTEDBR, T b 24 THRMIEHBOEHICED LD BWRRELERASD T
LMTEBOH, LD Z L EUTRET 3, '

2 Jubi4 78R

2.1, HAREREIO M4 THBOHE '
T b 34 TEBRBESOATI) —BE LW OEEZNLSTFMISBE N TCEEERT

55, CONFCBU2HAUNERZL o b2 THRLOHEE, TH1 LW AhFdY—

EFlice Y, BT, RICELHTHD (Bates & Hackhinney 1982; Taylor 1989 CES T

YERR)

WILAELR Jubi4THHR

HFTYV—| - AFTV—NOBREBRTRTHS | - HFTV - i 0845 (7
DEBRED | BE+54%E (feature) DMAD O bFALT) LOREORLEICK
e BiRCREZNS, (F: THXD | THRAMREENS, (Fl: TE)
51%) DHRBGID Tz E LY 5 LOHE)

BRADR | - HBH7IV-HOITRTOBK | - AUAITFIV-AHKKbTa b4
g BiX. SUNWEKRTEDATIV — | ISEW., SYRTNLRBRALEDT
KET5. (Fl: TCEEYI D T | B0eD¥HE, (Bl: TEBLD
EHED1BEUK TRI EWDA R IRYEV IR, TZE&Y ) CH
FAdY—DBRALERD) R IR oIEuBNBRALRS)




pRsTd| - AFIY—RBENTHBERERR | - h7dYV—-0FIFICR2IEE,
V- | 2Fo. (Fl: TR & TR | DAFTY — LOERIBKIC RS T
® BHAKCRRZ ATV —-L3) (<5, (Fl: TZOHY ) BZEWEN
Wk TSI EA TR ISEVnD O
LUTHEmEh?)

FetEDE | - 4=tk (binary) TH 5. | - FHERLTUS M THBLEIT

(Bl : TR OMBRAR THANHS | B<. To b &4 TORE L DREE
1. TREXRN ) OZRRRET | ICXko T, AFdY —DOERARRE
REZND) =hb,

2.2. JubiA{TRED—F ‘

Rosch X7 AV AWAEBBRBFICUTERUEZEZ S, furniture’ WD HFTY—-CBN
Cik. chair > desk > cabinet > piano > refrigerator > fan &WDJHIC, ERIC, ‘vege-
table’ WD HFTU—ICHBINTIL, pea > corn > tomato > potato > pumpkin > rice &
W JHIC 551G E IR L T he, L% LTS (1975: 229-30) . bb,
CORBRATIV-ACBT 370 b4 THEDEEEIFLTND LS,

2.3. EHRCBUTTub AT
2.3.1. Z|arEE

PERTEREELDIC, AHOBE TV —OBRERIIATIV-NTHE TR, &
HEARTVWSDLETDHRDDXRH B ehbhoiz. BiED EEAMORRCE IV T
T BEHEREHTIV—LT22 Lo TARIEEEEBLTH, LwWdiBELth
. O b2 TEETEECSOTYHFEL, Tu b2/ THARSEYE (£8) B
BNTHRVWBBI 2O Licid (cf. Croft 1990) .

2.3.2. thEhtEHEip T b 24 (Taylor 1989: 206-14)

BHEICBNTYTO b I A THAREREATNS, LD Zen—FlL U TZ 2 TClkitE)
HEBEICHOVWTRTHL Y, UAToFIs)~05)Enghe V0 LnWDER (hFdV—)
BIEELTHE A, (15T G EMEMEIIRCIC <25, &2 T, )~ fhHhtd:
#BEoTabALTHRbDLENR S, ‘

(1) The child kicked the ball. (9) He swam the Channel.

{2) John moved the table. (10) He carpeted the room.
(3) Mary killed the intruder. (11) He wined the guests.

(4) Elephants uproot trees. (12) Give me!

(5) We approached the city. (13) This hotel forbids dogs.
(6) I carried the suitcase. (14) The key opened the door.
(7) Mary helped John. (15) The room seats 500.

(8) John obeyed Mary.



2.3.3. {uBitkEPUES 535 I & (Hopper and Thompson 1980; Taylor 1989 %% )
LoFICCREMEEDHITMEL, ROIBEDONT IX (H2VRRHEEVSTHIW) D
HWATHREZNDBLERAONS, Thdid, (1) ZA (D) 0253% (%) (participants),
QENFEDBEIEM:. CIEIFHORTEIFORRE, @R TH. G XEOERME., EHEFEXL. (MER
. QEMEMIDPDEENFEERZIT S, 0185% () 0B, THY., chdon
SIAEMETRADRLIBNEIRBZIZE, TOXDMIMEREL RBZ EE2XBNS 2,

3 ZEBOTo b3 TG

DLk, EBCBIT03 4 THEDFECOWTHREL Tak, REREBFERIC be +
V-ed EWWOBEERD. TRTH ) OBREFO—DOATIV —LBRESD, ZORTFT
V—HicH 7o b 24 THBREBRENTNSTHS S0, H (1990) E7a b 24 TD
PEICERU, BRI IGEOTRMIE NI LD, THRNTab24T) & TLEKT O
FEAT ) EEPUTERETSEIRRUTEY . LWTFChICE- THRMELED TN,

3.1. ZERBoMBNTabaLS
BRNTO b XA T EBENSECE S THREShS, KBTI, THE) . Tk
ME6E) « THRED LD EMSUTIHICRE UL TN 3,

3.1.1. Hixk*
1) £88HER A

(a) active & passive DES - YEEFRICH T HEHELXHEOHKRERS L, 20
BlX &k 4~18%TH o= (Givéen 1979) .

(b) copula ORI - ZENEATOREFTL ‘be’ MTLAL T, 240D % EEDE .
~(Svartvik 1966) .

(c) agentful & agentless MEE - agentless (BHEEX ERXIBRNH D) PSEE Lo,
2K T0~94% (Jespersen 1924) THd E WD HIED, 80%LL L (Svartvik 1966;
Givon 1979; Quirk et al. 1985) LW O #H&EdHH 5.,

(2) agentful (BHEEEXKTHD) DHED by HATIC< 2HDRHE

(a) given information & new information MDEH& - by AT new information (F:%
ATHFHEED>HD) BL2Eko 5% TH o7 (Given 1979) .

(b) definite & indefinite DA ~ by LATFA® indefinite (BREEHNTENIRETE R
WHo) 3LeEa 90%THoi= (Given 1979) .

3.1.2. i (Jespersen 1924; Quirk et al. 1985; Thompson and Martinet 1986)
KICZUEOBRETH 22, EBBRUTOU)~B)DL D RBECEWTHWS S,

(1) SHEEMNEAD D - &HG - IRTHEBRNWEE

(2) BMEEMNFEH-HEBEULIK WL E

() OEMLREHTCEEERRATHIOLRITHLE ®

@) RPEBOEF/ICKERMOLAHDLE

(5) BRI O RYBETEHBUVEF 2N —TOoLELHHLE

DI BANIENEE (by BAT) 2R, W-ORIEHEEERBT HHEETHD L

Mbdb, £oT LLLONTREFEEADETERAD L, XUEOERBEBIIEFES:
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FH U B (agent defocusing) Z & THB LR S (cf. Shibatani 1985). & U THIKREY
BEHS—oDBEE UT, [ —FTHFH VWO REBOTNEFRFTLZL, vz edn
25 (cf. 3.1.1.(2) ,

3.1.3. EE .
Eo 3. L 1.5 ZEBOMATINRIGIEIL be + V-ed (by-) THBELWR B, BIEEISD
AFHEXN TR,

3.1.4. Mtk

ZZTCRMICT SRYBERFOM L WD BEMDEET S, Quirk et al. (1985: 167) ik
KOQU)~EDBFILEZET, R be + V-ed LD EDOHICH, ZHESLVHODLEEDT
BNDHOAHBZLEH/EULTNS °, (1), @SS SREDBEMETLOVEHTHYE)
Ztk (verbalness) AFEVAS, (M~ R ECKRBERL CTBYHAEFE (adjectivalness)
MEL MG SHEHBEMET2OMNEETH B LIRS (cf. Granger 1983), 3.1.1.C
REHFEE 3.L2. TREBIEBEERICAhS L, @) OLOBREEEERZLRVBD (DFY
SGT HREEREEERFERND D) FZEBOATN RO LA XD (Quirk et al.
1985: 168) 7,
(1) This violin was made by my father.
(2) This conclusion is hardly justified by the results.
(8) Coal has been replaced by oil.
(4) This difficulty can be avoided in several ways.
(5) We are encouraged to go on with the project.
(6) Leonard was interested in linguistics.
(7) The building is already demolished.
(8) The modern world is getting [‘becoming’] more highly industrialized and

mechanized.

3.2. ZEBoOLEWTabiA4T
DEETa b2 A T ROBENEEICESWVTIREENS, 22Tk, TRENEEE) -

TREOURTE) Lo LEREBHNEAMOERERAS 8, 19704, LB DSy

FFCERICHT 2 ERFANBAICRY, E@&ﬁm%ﬁ‘ﬁﬁﬁﬁgﬁ'—%généh‘\ LD

ZEANWEL MR- TEE, UATOW~QnHEAEFOZEBOIILCEGEh, KIC, £

DTRNWDDDEFICIENoTN ok,

(1) ZEREOIFEHLEY (animate) TH BB D (Wilson 1979; Dewart 1979; de Villiers
1980 °) —Zhik, BEMHEETH HRHBOEEIEYDLEDHN, EHDLE XY
Y, FOMEOREERT THEDMHEBEICTEMZHhIISTH S,

(2 BiFEoBEtoM b (Sinclair et al. 1971; Maratsos et al. 1979; de Villiers
1980; Maratsos et al. 1985; Sudhalter and Braine 1985) —Bi&IRMB %K 4 8hH
(experiential/mental verb) & U bEME% KT HIF (actional verb) DFH A, HAREICSZ
BBOXEICHEEE2HLTHENZINOTH S,

(3) #iBHYEE (patient) — BHEE (agent) !° EWWSHOBMKNWEHRADRBHEEERO>HD
(Sinclair et al. 1971; Pinker et al. 1987) —Zhid by ATFTHREhTHWBHEKC



BRohah, ZUBOEIEE by LTICK5bDMNENEH patient & agent EWVDFE
LREBIMRIC R TWT, ZOMIC T oBE) (k8L v oTh k) BROWBHE
THB. o). QLFERKICZBBOEEISMEOREEZTIESVOHREEIN, 22
THEFLTNHS ENWLS,

@) REBOIEEILTIRTHREBEDOHEA, if . EITURDIX A ZEETEDEEICRD
TWaAH 0 (Tannenbaum and Williams 1968; Olson 1972; Dewart 1979; Weiner and
Labov 1983) —Zhikiiizha) 3.1.2. DE)LBIRL TL 5. DEYKBHNICBWTIEERE
ME—THBIEDIMN, HEFE (FiaFE) RO EUPTNVEZERIDhEIMDTH S,

3.3. gHBoOTSabs4S
REDENSRDEDBRDOMNZUEDOT O b AL THRODTHHENDZENTES,
- @RS b 24T
2 be + V-ed (by-)
BiE (1) agent defocusing (2) [BfF#l—FiFidEDGEE
- DEMTO R4S
patient - agent LWWDEIKBIEIDHER EFD. WAMLEY (aninate) 'C agent
A5 patient ANIEMHBICIEDS D, AL patient CH B,

4 HA#BZoOZHE '*

Bk, REOZHELZEBHTO b EAT - LDEHTO MRS TN BENDERUE,
HRMCIK IS D70 b 34 FIGENERCE AW TREIB L LB CHAU., fRaicIknudl
B DERZTWTEEENELCRS, LW ZLilRb, UL, BRAZEEZEDES.
FTTCICHAEEHELU TS Y HAGEORBEORELERICANSLENH 5. KROBI3L(1),
(2) (CFHf 1987: 9) . (3) (Watabe et al. 1991: 125) | IXZHAAZGHECHEINZDDTH
B, HREBOZYEDOYELEZIT TR LEILLD,

(1) #Mr. Shinkai is taught by us. (FHEREBRELICHIOATHET, )
(2) =My sister seemed to be tired, because she was walked by me.

(-« ~RIIRASEDEHEIS, )
(3) #My mother is died last year. (WE4E, BHCFELRhi=, )

(XHASED TH8E0 @k TRy O M ) oRBEE ThThRT., XKEORZE)
EOXECEBL TS EEA 505, UT. HREDRHPBLCOWTHENR, EEORBEL
DENEPLDICT S,

41. BABOZHBONE ** (F 1982; AEF 1983; Ak 1989)

411, BEERS
ERICITDLFANREDAOR T EOEENPEEZT 5D T KEBEOZEBICHLIL
Tnd, KOG, @) IAesy « MR BZEhFhR1IDY LXICH=5.

(1) ABRHERIKETOhE.

(2) AEMIMBICENT Hhiz,



TYHX=~YUJV] X Y
(k1982 247) O — @
|

—X1- ARE

4.1.2. [HEeszsy 1
M S X ER AL OB DR 2 EMNHEN T, MIST 2R RN, ROFIX
OIZBEFEOBET. Tfhy & Tl REAFhAR20Z EXICH =5, FICEIXbEIEFE DL
ECTEy . TBEAL . TE7 )1 BEAFRRIDZ, X, YILHES,
1) REWICESHhE,
(2) FARBEAICET ) Elfibhi,
FZAX=(YI)~YUvy (FFR1982: 247)

- HEFEOHE - B DS E
PX : Pxo Y
0 - | |0-——>0|
. boeell
Qz Qi
t 1
ABLE —N2— ARA —E3-—

4.2. HAFELHEFOZEE

&K (1992: 18) ORE*HAVWADHS, KB MMuBEEL ) OEET. HAERX IHA
B ) DEBLVWRABTHAD, L TREXDICKEBEOZHREIES H2REICBWT, Bt
MERUOHRAS, AL OB TIHEE 2R U RWESCHEMNICAWDhE, T0LD
BIBELSNCIEEIEE WAV D TH 5, BERDREBEOMEIFRTIXTFHEEMAL .
HHHEOEREBFRPEERRMEETHIE, ERICHBFERXMENE AL THS (&K
1992: 17). —4. HEXRBOBEIZERMCIZMEMESRKIEL RoTWHDED, 2H M
g BHADH L, BEAMEI N THBIHREAD (B8 2RTHNICBNTHREEX
Aundhsdinis,

5 REHBIRHADRY

D EDEHRAD . HEDRZEBIRHAND=DDNE EBNRD, &ﬁ\XUAwmﬁAf&é
M, BISGEROEE (5GiE - REEAUTRRTS58HE80) . IEBOLEN o b &4
JICHEL. THoBE)) %Hﬁmcib'cméﬁﬁbl‘w%mhés:ﬁ&:*9"6 (cf. 3.2.) . &
WEEER SBT3 R TH 5, 22 TOERIE, 3. 1. CTREZIEBOFE. MiEEER
L. ﬁmméby%mh&m%mﬁbﬁlbf‘%-Iﬂwﬁw%tbruﬁéﬁé End
2L THD. BAEMNCIEES, F3CH (SVC: V = be) ICHMRX B LB T, BELFLEE
SESE (p.p. + BF/BE + p.p. ) LWDITBTHAU, KIC, ZEE% S + be + p.p. &
VIO TETHRIES, TS, REACST MG EERIEDD (cf. 3.1.)
by LA TDOHERZENELBEATS, bHAAL. ZHDHEALCSWTIROLENTO A TD
FHEICEBU T ERSEDICT S, chickY, TETENT) 2ELRS L ZHES

_48._



HATE, REBACKORBICIROLIBHC—PEIS LN TESTHS D, Rk HAE
A5 DEBICONTTH S, HAEOHBEZHISLDBEEMH<ICE, HEBOH=XH °%
HEfICTHCHEEU, T ofhe (M) 2RS¥, FEEMFLEERLVELEDH,
MG SHEEEL ORREIEREULEYTEL DTS, £k, HABCBWTRHELRUE
B ERORIMERE - BRE - (IRELSDORFEMN SIS, HRED Thay . THhd ) X
HFUHZYEBEERT S LR BNV L 2 BMILSE2LENH S D,

B

1. BiBCBI270 b 34 TR Z TR MUMEME D25 F £ < DB TOUTR
MH b, FIAE, B (1987; 1990) WEXRBFROFRDSHTIC, £ LT Coleman and Kay
(1981) XEhiE ‘lie’ OFBRAHTICT O b &4 THEERWTWS, D, ‘be easy to V
¥tk (Yamaoka 1988) . ZEEMEEE (Bates and MacWhinney 1982) . AAZEDEEE (&8
1985) SaHicb oo b &2 4 JHHBIIIGCHZIhTWS, 2B, ZOHGER--SIENRTT
e & UT Lakoff (1987). Taylor (1989). #3C#L U T Tsohatzidis (1990) A5,

2. FRAEUTOOMDFIXT, RQDFVFDLLY, ThEhD/T I 2Q)~Q)IcB N THEE)
HEMEOTENWR B, ((2).(2).(5).(9)D3EIC L Hopper and Thompson 1980: 252-3; (7)ik
Siewierska 1984: 16)

(1) a. John hit Bob.
b. John cried.

(2) I hugged Sally.

I like Sally.
(3) John kicked Bob.

John carried Bob.
(4) I ate it up.

1 am eating it.
(s) I wrote your name.

I forgot your name.
(6) I smoke marijuana,

I don’ t smoke marijuana any more.
(7) I answered the question.

If only I had answered the question.
(8) John broke the vase.

John watched the vase.
9 I drank up the milk.
b. I drank some of the milk.

8. Rice (1987: 426) X Hopper and Thompson MDAREZE - EIBRMIRNS I 2 DA TRAT
ST, RHTERNEEADH B ERBRTNS, FIAIE, ROF(10), 12) SN TRA0)D
FH, ZHhDHDNAT IR TCIREEMENBENWLEZRABHEM, FhELEZEHMLL TS L,
(12)DAEHETL3) & B, &oT Rice i, ZhdDNAT IR, XLEEEEER
EZENEDIICEBRA TH) OHEERETNSED, EWDOEELERTHLENH B LER
ULTna,

(10) Mary exercises in the living room.

(11) =*The living room is exercised in by Mary.

(12) That flea-bitten dog has slept in this bed again.

(13) This bed has been slept in again by that flea-bitten dog.

PP TPEPIpP TP op IR



3. Hth (1990: 102) BHERMATO b 24 T RREST HEELMENEL UT, TRKME
FEEAME) « THE) . THRE) 280 T3, TRKE ) KOWTIERD 3.2. TEZE
THZLICRDDTIZTRAMUE, MHEAM) CONWTHE, 22Tk THE) & TIZE)
LW ZODBEMELUIE,

4. YBRAZZCIRAESNESEICHT TR, VY TILORPEFRICBNTRELAR
5, UAU., BRACEK, —BEM 2 RELBBRUZDDTRBENTH S D,

5. DFYEUFR (FBEFR) & BEEE2XRBT3BBAL TR ESHMICERT S 2
EMNTED, ZORICHBITHHETE (5irF) LOBIF5IZICDONWTI Stanley (1975) %225
6. Quirk (1985: 167-71) (XU~ % LML SZENE ) (central passives) EFECR,
WO EZDHYFEDAA T LHRU TS, RDIINIGT S HEEEOIEEIBRELTH S
(a, b) . (6), B)DICKE TH3ZHhE 3 (semi-passives) LBRIEH., ‘very’ % ‘rather’ G
ficeizy., LOREEF (copula) (FIAIE feel R seem) H{FELBZZ LMD, HEAENS
SBoTHWBEWZB(C). (7). @)Dk rEEEIsZENRE ) (pseudo-passives) &IEEH, EHfE
O (R REBEXRL., BEFAESERICE L R TS, ZhiCHIGT 58RI D
EOBbDTHB.

(a) 0il has replaced coal.

(b) (People in many countries) have replaced coal by oil.

(c) Leonard seemed very interested in and keen on linguistics.
(d) (Someone) has already demolished the building.

7. 2.1.CRRNETO AL THBOFKFETHS THFIV—pFUTICRBIEE., hohs
TV — L OERMERICRD ) BZZTHHEFICR-TL S, 2% Y, FlXBLdRbodr
SETEIHEFAMEEBIU TN &, #@HED SVC (V= be) DLdBbD (FIAIE The
game was exciting, She is beautiful. 22&) KBGTUTHERADATIY—-ICA2 TN
LE2ZLND,

8. Hrfr (1990: 101) ZDLEYT T b & 4 FERES HLHERFEEL UT, @) T |
@) M4 - SUeEEME . Q) MalmEE ) . @ MEEoULPdx) . 6) TEHBE) 22
TFTnaH, ZEBOBES. EOERRLIZRRY, @), ORBROEEICSES T, £20)b
TR LLTEBEULEDT, Z2TREILQWE2SEIENESLOEROREEL Uk,

9. ZZCHWE de Villiers (1980) O®I%Ei, Adamson (1989) ICHIHEhThwWiEDbD%E
Rz,

10. OEHITO NS4 TEREST BRHEL 1B TEIFE (agent) bEDIT, TEME
(animacy). T&E - FX) (intention), TMFHEJ (cause). T AR (human) & Thrkstt
iC&koT, T b AL THEETBRLU TS LEILNS,

11, ZEROFABRKTUILUVIERAShZEBHAM (29 &) &, BRNT, 28
OBARBIEZHMBAT ZOIHEI RN, EVWORBE MY DS (FIAE, & 1986, TH
1987, HRJE 1988, P47 1990, &4 1992) . by ATORWZEREDFEDZEBOARED
BierE2 5L, ZPBEEIBORRIFEHRLLRREhBRE TR,

12, FHIZHABEDR: MMNEOK EHEMRICH 5REOHBOER) (1982: 208) &
HUTHB., Zhicks b, BESGEARRE (ZEE, TTHE, QR HRE) LERNR
BTN, ZZTREZONREZEFRBOAICUIEDZLICT S, BB, KETHEL
kg, BARBOZEEOTO N A4 THEERIRETHIN, ZhiXSHOTRAREE L,
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ZZCIXHABBOZEEDRFE ERRBICL EHTHL,

13. BEREBEBOZMEBOSFUCHRE2RHEBEHVWLOND, ZZTHWE TERESZS ). TH
BRE ) BEEOHEDENFIOHFUEBDTHS., T, ThThE Thirsts) |
TSz (AEF 1983) \ TIEARERBDZH 1 TAHEEDRZE 1 (kg 1985) LIRS
DELH B, Tk, EESEEMEEMCL ST TEHDOZE ] . THEFDRZE ) LWDIRY
Fohbd., THERE ) ONNOWTHT THnbLLDEH | bIELBBELTNS,

14, HEZFIHABUROZETHSLEBULIDA, KEBICHEEIUEEREMNRODIT
T, AiEFED ‘on’ ZAWEY (HIX1) . THEEZENME) (passive of experience)
(have + HMWEE + #@ENF) 2HWEY LT MHE OF®KESPRTZEMNTESD (BIX
2, 3). LHL. (@), @EFZERTIE). ODEDICKTONERTHY, FRFELEELD
T3 (KE 1985: 120-8) ,

(1) I was rained on.

(2) I had the letter read by my mother.

(3) I had all my whisky drunk up by my friend.
{4) My mother read the letter.

(5) My friend drank up all my whisky.

15. Adamson (1989; 1990) {X. o b &4 THRICESHVTIYINAEERU. BHLLD
DAL UNDDAEENHEL L D ICHE 28732 HEAH B LERLTNWS, Tk, W4
(1990) BIHERT LRRATEEDOWI LERL DB LD LD RIAFCHRETS M, L
SIS U T—oDRBEERA TS, 2B, DHAESEHI LI —2DAhFJV —%2HE
THEHIE, FBBLRETHBREUATIV-CETS. £oT. ZERELZE THEOMELEIC
ONWTHUWRENF TR b LAk, ChiZSHIOBESICHUDZ LTS,

16. ZHIFEKHNCIE SV0 LWDEEEFODDOTHEM, THENE + 8iEFA) OFET
HEMENR U OB DDHEDHDII LTS, ST THERODIE SV LW DBETIRRL,
FHoBE (HEHE) LWOIBSNRDOOERETHS. FIAE, ROFIQ). @QIELC
‘went into’ %PrEI AM. VDAIZENMELEZITAND (3) (Quirk et al. 1985: 163),

(1) The engineers went very carefully into the problem.
(2) The engineers went very carefully into the tunnel.
(3) The problem was very carefully gone into by the engineers.
(4) 7#The tunnel was very carefully gone into by the engineers.

BEIR

Adamson, H.D. 1989. Variable rules as prototype schemas. In. S. Gass, C. Madden, D.
Preston & L. Selinker. eds. Variation in Second Language Acquisition. vol. 2,
Psycholinguistic Issues. Multilingual Matters Ltd.

Adamson, H.D. 1990. Prototype shemas, variation theory, and the structural syllabus.
IRAL, 28: 1-25.

Bates, E. & B. MacWhinney. 1982. Functionalist approaches to grammar. In. E. Wanner
& L.R. Gleitman. eds. Language Acquisition: The State of the Art. Cambridge
University Press.

Coleman, L. & P. Kay. 1981. Prototype semantics: the English verb Lie. Language, 57:



26-44,

Croft, W. 1990. Typology and Universals. Cambridge University Press.

de Villiers, J. 1980. The process of rule learning in child speech: A new look.
In. K, Nelson. ed. Children’s Language. vol.2. Gardner Press.

Dewart, M.H. 1979. The role of animate and inanimate nouns in determining sentence
voice. British Journal of Psychology, 70: 135-41.

Givon, T. 1979. On Understanding Grammar. Academic Press.

Granger, S. 1983. The Be + Past Participle Construction in Spoken English with
Special Emphasis on the Passive. Elsevier Science Publishers. -

Hopper & Thompson. 1980. Transitivity in grammar and discourse. Language, 56:
251-99,

Jespersen, 0. 1924, The Philosophy of Grammar. Allen & Unwin.

Lakoff, G. 1987. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal about the
Mind. The University of Chicago Press.

Maratsos, M., S.A. Kuczaj I, D.E.C. Fox & M.A. Chalkley. 1979. Some empirical
studies in the acquisition of transformational relations: passives, negatives,
and the past tense. In. W.A. Collins. ed. Children’s Language and Communication.
Lawrence Erlbaum Associates, Publishers.

Maratsos, M., D.E.C. Fox, J.A. Becker & M.A. Chalkley. 1985, Semantic restrictions
on children’s passives. Cognition, 19: 167-91.

Olson, D.R. & N. Filby. 1972. On the comprehension of active and passive sentences.
Cognitive Psychology, 3: 361-81.

Pinker, S., D.S. Lebeaux & L.A. Frost. 1987. Productivity and constraints in the
acquisition of the passive. Cognition, 26: 195-267.

Quirk, R., S. Greenbaum, G. Leech & J. Svartvik. 1985. A Comprehensive Grammar of
the English Language. Longman.

Rice, S. 1987. Towards a transitive prototype: evidence from some atypical English
passive. Berkeley Linguistics Society, 13: 422-34.

Rosch, E. 1975. Cognitive representations of semantic categories. Journal of
Experimental Psychology: General. 104: 192-233.

Shibatani, M. 1985. Passive and related constructions: a prototype analysis.
Language, 61: 821-48.

Siewierska, A. 1984. The Passive: A Comparative Linguistic Analysis. Croom Helm.

Sinclair, A., H. Sinclair & 0.D. Marcellus. 1971. Young children’s comprehension and
production of passive sentences. Archives de Psychologie, 41: 1-22,

Stanley, J.P. 1975. Passive motivation. Foundations of Language, 13: 25-39.

Sudhalter, V. & M.D.S. Braine. 1985. How does comprehension of passives develop?:
A comparison of actional and experiential verbs. Journal of Child Language. 12:
455-170.

Svartvik, J.  1966. On Voice in the English Verb.. Mouton & Co.

Tannenbaum, P.H. & F. Williams. 1968. Generation of active and passive sentences as
a function of subject or object focus. Journal of Verbal Learning and Verbal



Behavior, T: 246-50.

Taylor, J.R. 1989. Linguistic Categorization: Prototypes in Linguistic Theory.
Clarendon Press.

Thompson, A.J. & A.V. Martinet. 1986. A Practical English Grammar, 1960, 2nd edn.
Oxford University Press.

Tsohatzidis, S.L. ed. 1990. Meanings and Prototypes: Studies in Linguistic
Categorization. Routledge.

Watabe, M., C. Brown & Y. Ueta. 1991. Transfer of discourse function: passives in
the writings of ESL and JSL learners. IRAL, 29: 115-34.

Weiner, E.J. & W. Labov. 1983. Constrains on the agentless passive. Jourmal of
Linguistics, 19: 29-58.

Wilson, S.J. 1979. Factors influencing the frequency of switches of voice during the
recall of active and passive sentences. The Journal of General Psychology, 100:
277-85. )

Yamacka, T. 1988. A semantic and prototype discussion of the ‘be easy to V'
structure: a possible explanation of its acquisition process. Applied
Linguistics, 9: 385-401. '

&AE GEHE. 1992, TEEXERS . WEH.

Gk 1992, TIHEEBA—-HLEHBLIC—) . THEREF). 8A5.

ABF B, 1983, THHASGHEDIGN. . KB,

MBEFEHTF. 1988, XA - XEHWASHATFRIS4 B . TREHF1. TAS.

BT A. 1986. TXCHLRIEEFFRRET4 RENE) . TREHFL. 7THAE.

ERAR. 1985, TEEIoba47Hy. THREEI. 1085,

ARz, 1990. 308 - CEYPASHEYEFERE 8 BXR2F) . THERFHS .
6 A=

THE—. 1987, TaIa=br—-YaVRIOIRYEOHEE) . FRAKERHE .
1A%=.

HerEHE. 1987. YEXEFEOBKSR avesobiAJs. =RHHR

M. 1990, TRAEKE EGEBUHOZBEOMES . =XILHR.

FHFEX. 1982. FHAEOY Y E I LTy . < AUBHIK.

KEEF. 1985, FHICHE FHEUESHEOXHES . <HUBHIMK

FAFTKRED. 1989. To/rA4xy. JEEBRHE B, THREHAELHAEHFE4L HAHEO
XXk (kB) g,



